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Traduzione 

Insidiae  n f pl insidiae -arum soggetto       Gli agguati 
piratarum g m pl pirata -ae cpl. Specif.       dei pirati 
territabant     pred. verbale  3 impf ind att territo, as, avi, atum, are        atterrivano 
incolas ac m pl incola - ae cpl. oggetto       gli abitanti 
Aenariae g f s Aenaria - ae cpl. specif       di Ischia  
et (que)     congiunzione       e 
Cumarum g f pl Cumae - arum cpl. specifi       di Cuma 
et     congiunzione       ed 
erant     copula  3 impf ind  sum, es, fui, esse erano 
causa n f s causa - ae nome predic       causa 
ruinae g f s ruina - ae cpl. specif       di rovina 
             
Romani  n m pl Romanus – a - um soggetto       I Romani 
atque     congiunzione       e 
socii n m pl socius - ii soggetto       gli alleati 
oppugnabunt     pr verbale  3 fut ind att oppugno, as avi atum, are espugneranno 
oppida acc n pl oppidum - i cpl oggetto                le città 
Gallorum  g m pl Galli - orum cpl specif       dei Galli 
cum     prep + abl       con 
animo ab m s animus - i cpl modo       coraggio 
             
Bella n n pl bellum - i soggetto       Le guerre 
parant     pr verbale       causano 
damna ac n pl damnum – i  cpl oggetto       danni 
populis d  m pl populus – i  cpl termine       ai popoli 
et     congiunzione       e 
agris d m  pl ager - i cpl termine       ai campi; 
agricolae n m pl agricola - ae soggetto       gli agricoltori 
formidant     pr  verbale  3 pr ind  att formido, as, avi, atum, are temono 
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damna ac n pl damnum - i cpl oggetto       i  danni 
bellorum g n pl bellum - i cpl specifi       delle guerre 
             
Dominus  n m s dominus - i soggetto       Il padrone 
dabit     pred verbale 3  fut ind att do, das, dedi, datum, dare darà 
magnas ac f pl magnus – a -  um attr cpl ogg       grandi 
divitias ac f pl divitiae - arum  cpl  ogg       ricchezze 
et     congiunzione       e 
agros ac m pl ager - agri cpl  ogg       campi 
frugiferos ac m pl frugifer – era - um attr cpl ogg       fruttiferi 
filiis d m pl filius - ii cpl termine       ai figli; 
pulchram ac f s pulcher – ra - um attr cpl ogg       una bella 
villam ac f s villa - ae cpl  ogg       villa 
in     prepos  + abl       in 
Campania ab f s Campania - ae cpl stato luogo       Campania  
filiabus d f pl filia - ae cpl termine       alle figlie 
             
Magna  n f s magnus – a - um attr del sogg       Una grande  
copia n f s copia - ae soggetto       quantità 
procerarum g f pl procerus, era, um attr cpl spec       di alti 
pirorum g f pl pirus, piri cpl specif       peri 
que = et     congiunz       e 
nigrarum g f pl niger, nigra, nigrum attr cpl spec       di neri 
cupressorum g f pl cupressus, i cpl specif       cipressi 
circumdabat     pred verbale 3  impf ind att circumdo, as, circumdedi, atum, are circondava 
meam ac f s meus, a, um attr cpl ogg       la mia  
villam ac f s villa, ae cpl. ogg       villa 
             
Puellae  n f pl puella, ae soggetto       Le fanciulle 
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et     congiunzione       e 
matronae n f pl matrona, ae soggetto       le matrone 
ornabant     pr verbale  3 impf ind att orno, as avi, atum, are ornavano 
simulacrum ac n s simulacrum, i cp oggetto       la statua 
Vestae g f s Vesta, ae cp specif       di Vesta 
liliis ab n pl lilium, ii cp mezzo       con gigli 
atque     congiunzione       e 
rosis ab f pl rosa, ae cp mezzo       con  rose 
             
Beneficia  n n pl beneficium, ii soggetto       I benefici 
et     congiun       e 
gratia n f s gratia, ae soggetto       la  riconoscenza 
semper     avverbio       sempre 
sunt     copula  3 pr ind  sum, es, fui, esse sono 
et     congiun       e 
erunt     copula  3 fut s ind  sum, es, fui, esse saranno 
vincula n n pl vinculum, i nome del predicato       vincoli 
concordiae g f s concordia, ae cpl specif       di concordia 
que = et     congiun       e 
amicitiae g f s amicitia, ae cpl specifi       di  amicizia 
             
             
             
             
             
             
             
             
             



 
Verifica di……………………del giorno…………….Alunno………………………..Classe……  
 
 
 
Analizza e traduci le seguenti forme verbali 
 

 1, 2, 3 
singolare 

1, 2, 3 
plurale 

Tempo Modo Diatesi Paradigma Traduzione 

Amabat 3  imperfetto indicativo attiva amo, as, amavi, amatum amare egli amava 
Laudaveratis   2 ppf ind attiva laudo, as, avi, atum, are voi avevate lodato 
Fuimus   1 perfetto ind  sum es, fui, esse noi fummo, siamo stati, fummo stati 

Captabunt   3 futuro s  ind attiva capto, as ,avi atum are essi prenderanno 
Placavero  1  futuro ant ind attiva placo, as, avi atum, are io avrò calmato 
Eritis   2 futuro s ind  sum es, fui, esse voi sarete 
Amamus   1 presente ind attiva amo, as, amavi, amatum amare noi amiamo 
Appellaverunt   3 perfetto ind attiva appello, as, avi, atum, are essi chiamarono, hanno chiamato, 

ebbero chiamato 
Fueratis   2 ppf ind  sum es, fui, esse voi eravate stati 
Aedificavit  3  perfetto ind attiva aedifico, as, avi, atum, are egli edificò, ha edificato, ebbe edificato 

Eramus   1 imperfetto ind  sum es, fui, esse noi eravamo 
Devorabit  3  futuro s ind attiva devoro, as, avi, atum are egli divorerà 
Estis   2 presente ind  sum es, fui, esse voi siete 
Ambulaveram  1  ppf ind attiva ambulo, as, avi, atum are io avevo passeggiato 
Devoravimus   1 perfetto ind attiva devoro, as, avi, atum are noi divorammo, abbiamo divorato, 

avemmo divorato 
 

 


